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B comocraBUTENFHOM acHeKTe TOCIOBHUIBI W MOTOBOPKH PA3HBIX SI3BIKOB HEOTHOKPATHO
SBIISUTHCH TIPEIMETOM OTIENBHBIX McCleoBaHuid. OHAKO aKTYyaJbHOCTb HAIIErO MCCIIETOBAHHS
COCTOHUT B TOM, YTO B S3BIKO3HAHHH €II€ HEJIOCTATOYHO CIIEHUANBHBIX PadOT, MOCBSIIEHHBIX
YCTOMYMBBIM 000pOTaM STHX TpeX S3BIKOB. HeoOXOAMMOCTh Ui COTOCTABHUTEILHOTO aHAlIN3a
YCTOMYMBBIX EIUHHII SI3BIKOB, TPUHAUICKAIMAX K PA3HBIM S3BIKOBBIM CEMBSIM, OTpEACISeTCs
BXHOCTBIO M3YyUeHHs (ppa3eoOTHH, TaK KaK OHA SIBISETCS OJHUM W3 BBIPA3HTENBHBIX CPEJICTB,
HATJISTHO IEMOHCTPUPYIOIINM HaIlMOHABHBIE 0COOEHHOCTH si3bika. Llesib Hamero vcciaeoBanus —
aHaM3 CHENU(HUKH TIOCIOBUIl M TIOTOBOPOK Ka3aXxCKOTO, PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB,
BEISIBJICHHE OCOOCHHOCTEH 00BIYaeB U TPAJUIINIA HAPOIOB, TOBOPSIIUX HA JAHHBIX SI3bIKAX.

Hcxons u3 nenu, Mbl HAMETHUIIN B paboTe pelIeHHe CIeAYIOINX 3a1au:

— CHUCTEMaTU3UPOBaTh TEOPETUUECKUI MaTepHal;
— BBISIBUTH YCTOMUMBBIE 00OPOTHI JAHHBIX SI3BIKOB;
— MIPOU3BECTH UX TEMATHUYECKYIO KIaCCU(PUKALHIO;
— paccMOTPETh HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CEMAHTUKY YCTONUUBBIX 000POTOB.
B xome mHamedl wuccienoBaTtenbCKoW pabOTBl MBI MPOW3BEIN  TEMATHYECKYIO
KJIacCU(PUKALMIO IOCIOBUI] U IOTOBOPOK aHIVIMHCKOTO, Ka3aXCKOI'O M PYCCKOTO SI3bIKOB.

B JIMHrBUCTHYECKOM SHIIMKIONEINYECKOM cioBape mnoj pemakuuer H.SpueBoi mgaHbl
CJIEAYIOIINE ONPE/IEICHNUs OCIOBULAM U IIOTOBOPKaAM.

IlocnoBunia — KpaTkoe, YCTOWYMBOE B pPEYEBOM OOMXOJE€, KaK IPaBUIIO, PUTMHUYECKU
OpraHM30BaHHOE M3PEUYECHUE HA3UIATEIBHOIO XapakTepa, B KOTOPOM 3a(MKCUPOBAaH MHOTOBEKOBOM
OIBIT HAPOAA.

ITocnoBuna o6nanaer OyKBaJbHBIM U NEPEHOCHBIM CMBICTIOM («/{uTs He miauer — MaTh He
pasymeeT») WIH TOJbKO TepeHOCHbIM («Bamsii, neru: oTenw B OTBeTe») M JIETKO
IIPOTHBOIIOCTABIISIETCS] CBOOOHOMY MPEATIOKEHHIO TAKOTO K€ JIEKCHUECKOTo COCTaBa.

IloroBopka — KpaTkoe H3pEUYeHHE, HEPEAKO Ha3UJATEIbHOIO XapakTepa, HMellee B
OTJIMYHE OT HOCJIOBUIBI U B I'PaMMAaTHYECKOM OTHOLIEHMH MpPEJCTaBIIAIoIIee COO0N 3aKOHUEHHOE
IPEUI0KEHHE.

ITocnoBuiiam, Kak ¥ MOrOBOPKaM, CBOMCTBEHHA BapHaTUBHOCTh: («CBIH Ja 104Yb — JEHb Ja
HOub» - «CBIH J1a 104b — SICHO COJIHIIE, CBeTelN Mecsly), (Beauty lies in lover's eyes» - «Beauty is in
the eye of the beholder»), onn BcrynatoT B cuHOHMMHYeckHe OTHouIeHus («/letn Bo3myxkaroT —
0aThKy HCIyrawT»), («eTkn nocnenu — otua, MaTh 10 BeKy jgocnenn» / «ChIH Aa 104Yb, 1a U TeX
KOPMUTh HEBMOYb» U T.I.), OOBEAMHAIOTCS B TEMaTHYECKUE PAAbl M0 MPUHIMITY CMBICIOBOMH
obmHoctu («Buana ntuna no nonery»; «Bugom open, a ymom terepeny; «He

BCSAK Ka3akK, 4YTO IIamka HaOekpeHb» u jp.), («A little knowledge is a dangerous thingy;
«Better untaught than ill-taught»). I[locnoBuibl He CHOCOOHBI, Kak THPaBUIIO, MOPOXKIATH
MOJIUCEMHUIO.

PaccmoTpuM HekoTopble U3 HUX OoJiee moApoOHO.

IIb1H OaThIP CHIH YCTiHIE TAHBLIAP.



He no ciioBam cyasr, a no gejam.

Actions speak louder than words.

3HaueHue STUX TPEX TMOCIOBHII CXOXKE, HO HE OJMHAKOBO. Ecim cpaBHMBaTh BCE TpU
MTOCJIOBUIIBI, TO JIBE M3 HUX UMEIOT OYEHb CXOXKUU CMBICI:

He no crosam cyosm, a no denam.

Actions speak louder than words. ([{elicmsus 2co6opsam epomue, uem c108a).

O0e 3TH MOCNIOBUIBI a0CONIOTHO WACHTUYHBI, B OTJIMYME OT Ka3aXCKOro BapuaHTa [llvin
bamuip coin ycminde maunwvliap (Mcmunno2o 6amuipa MONMCHO Y3HAMb 80 8PeMSs UCNbIMAHULL).

ATKa MiHTiH KeJice epinai caiiia.

JI100umb KaTaThCs, JIOOH U CAHOYKHU BO3UTh.

After dinner comes reckoning.

[IpoGnema, 3arparMBarIascs B JAHHBIX MOCIOBHIIAX, OYEHb aKTyaJlbHa U B HACTOSIIECE
BpeMsi, HECMOTPS Ha TO, 4YTO BO3HHKJIM OHHU JIOBOJILHO-TAaKU JaBHO. Bce TpH IMOCIIOBHUIIBI
HEMOCPEJCTBEHHO CBS3aHBI C TeMOW Tpyaa. Eciu cpaBHUBaTh MX CMBICH, TO OH MPAKTUYCCKU
OJIMHAKOB BO Bcex Tpex. Ho ecnu mepeBecTu A0CI0OBHO, TO MBI MTOJTy4aeM CIISAYIONIYIO0 KapTUHY:

After dinner comes reckoning - Ilocie obeda nooarom cuém.

Amxka mineiy kence epinoi cavna — Ecau xouewv cecmv Ha KoHsl, 8b10Upaii ceoJio.

[lepeBosn abCONMIOTHO pa3HBINA, HO, €CIM MBICAUTH LIUPE, Mbl MOKEM MOHSTH INIyOOKUI
CMBICJI 3TUX ITOCJIOBHII: 32 CBOH TMOCTYITKH YEJIOBEK JIOJDKEH HECTH MOJHYIO OTBETCTBEHHOCTb.

HekoTopbie MOCIOBUIBI MMEIOT HE TOJIBKO CMBICIIOBOM aHAJOr B APYrUX S3bIKAaX, HO U
MepeBOIATCS a0COJIIOTHO OJMHAKOBO. OHU TMOHSATHBI HApOJaM pPa3HBIX CTPaH, MPU 3TOM OYCHBb
IIOMOTasi B M3yYCHUH TOTO WJIM UHOTO SI3BbIKA.

1) Icke yakbIT, epMeKKe carar.

Heay Bpemsi, morexe 4ac.

Business before pleasure.

2) ByriHn Oitep icTi epTeHre KajaabipMma.

He oTkiaabiBaii Ha 3aBTPa TO, YTO MOKelIb C/1€1aTh CerOAHs.

Never put off till tomorrow what you can do today.

HNHTepecHO, YTO B AHIVIMHCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET OOJIBIIIOE MHOXKECTBO ITOCIIOBHIL H
MOTOBOPOK, e purypupyetr ums Jxex (pexe nossiusercsa uMsa J K, Kak IpaBUIIO, B KAUYECTBE
MIPOTUBOIIOCTABIICHUS WM AOMOJHEHUS K J[KeKy):

1) Every Jack has his Jill;

2) All work and no play makes Jack a dull boy;

3) Jack of all trades is master of none;

4) Before one can say Jack Robinson (Ilpescoe uem ycneewv ckazamo "ocex

Poouncon"; Cp. He ycnems u enazom mopenymo; Ko30i awvin scymeanuia);

5) Good Jack makes a good Jill (V xopowezo [[xcexa u [ocun xopowa; Cp. ¥V
Xopouie2o mMyaHca U HeeHa Xopoula).

JIkek — 9TO He TOJBKO OJHO W3 HauboJiee PACIPOCTPAaHEHHBIX AHTIIMMCKUX UMEH, HO U
HEKUW coOHupaTenbHbIi, 0000meHHBIH 00pa3 aHrIMiicKoro uenoBeka. Kpome Toro, aHrinuaHe
Ha3bIBAIOT CBOM Quiar Union Jack.

Anrnmiickas nocnosuua Every Jack has his Jill ( Beskomy Jxeky cyxnaena ero JDxur)
MMEeT CIIEAYIOUINE aHAJIOTH B PYCCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKAX:

1) Beskas nesecma ons ceoezo ocenuxa pooumcs. Ha ecsxuti mosap ceotl
NnoKynameib ecme.
2) Epee nativix am myaoul.

l[.]'[f[ Ka3axXCKOTI'o0 HapoJda — Hapoaa KOYCBHUKOB 1 BOMHOB — BepHHﬁ KOHB SABJIAJICA OJHHUM U3
CECMHU COKpPOBHI, KOTOPBIMU HOOJIKCH OBLI O6J'Ia,Z[aTL moxkurut. U HCYAUBUTCIIbHO, YTO B TCX
nocjoBunax, rac peub UACT O I[O6JICCTI/I, 06pa3 6aTLIpEl, JDKUT'UTa HCPA3PBIBHO CBA3aH MMCEHHO C
9THUM 6HaFOpO,[IHBIM JKHMBOTHBIM. BpeMeHa MCHAKOTCA, OJHAKO OTTOJIOCKH OBLIBIX BPEMCH HaxXOoIAT
OTPAKCHUC U KUBYT I10 ceil IeHb B IIOCIOBUIAX U IMOroBOpKax.

HeKOTOpHe MMOCJIOBHUILIBI UMCHOT BAPUAHTHI:



1) Jack of all trades and master of none (18-th Century) - Jack of all trades is
master of none (YenoBek, KOTOPbI OepeTcs 3a MHOTHE peMecia, XOPOIIO HE BIaJEeT HU
omuuM. Cp. 3a Bce Oepercs, Aa He Bce yaaeTcs. 3a Bce OpaTbes - HUYETO HE YMETh)

2) All work and no play makes Jack a dull boy - All work and no play makes
Jack a dull boy, all play and no work makes Jack a mere toy( Paboma 6e3 3a6asvi denaem
IDicexa ckyunvim). Pycckuii ananor: Mewatl 0eno ¢ be3denbem, npodcuseulb 8eK ¢ 8eceibem,
leny — epems, nomexe — uac.)

Tema cembu, noma, PoauHbI TpeICTaBICHa OYEHb HWHTEPECHBIMU, ASMOIMOHAIBHO
HACBIIEHHBIMU TTOCIOBUIIAMH U TIOTOBOPKAMH

Anrnuiickas nocinoBuna My house is my castle iMeeT HECKOJIbKO Bapuanwuii: One’s house,
one’s castle, An Englishman’s home is his castle. JIF0OOTIBITHO, YTO B PYCCKOM SI3bIKE TOCJIOBHBIN
MEPEBOJI TOW IMOCIIOBUIBI TPEBPATHIICS BO BIIOJIHE CAMOCTOSTEIBHYIO YCTOWYUBYIO CAMHHILY
JTAHHOTO si3bIKa: Mot 0om — Mos Kpenocmo.

An Englishman’s home is his castle. One’s house, one’s castle.

Moii 10M - MOSI KPenocCThb.

O3 yiiim, es1eH Tocerim.

Kazaxckas mocnoBua npu A0CIOBHOM IEpeBOJie 03HaudaeT Mou dom — amo nocmens, 20e
MHe CYHCOeHO ymepenb.

Tema npyxObl, BEPHOCTH, YECTHOCTH MHTEpecHa cama 1o cede. UTo KacaeTcs MOCIOBHIL U
MIOTOBOPOK, 3/7IECh 3Ta TEMa HaIIA BEIPAKCHHUE B CAMBIX Pa3JIMUYHBIX (hOpPMaX.

1) A friend in need is a friend indeed - /py3vs noswnaiomcs 6 6ede — Jloc
JAHCHLIAMBIN AUMAobl, OYWNan Kya0ipmin aumaowl

2) Better an open enemy than a false friend - /{pye 0o nopul - xysice Hedpyea -
Haman ooc srcayviymen dipee wabaowvi

3) Better lose a jest than a friend - He wiymu nao mem, umo 0opozo opy2omy —
Kynme oocvina — kenep 6acwiya.

Tema apyxObl Kak BHYTPH HApOJa, TaK U MEXKIy HapoJaMHu Bcerja Oblla U OCTaeTcs
aKTYyaJIbHOM.

PasymeeTcsi, TOCIOBHUIIBI M TIOrOBOPKM HE MOTYT HE 3aTparuBarh IMPOOJIeMbI
B3aMMOOTHOUICHHUI 4YejoBeKa ¢ oO0miecTBOM. YenoBek BO BCe BpEeMEHaA 3aJyMbIBAJICS O CMBICIIE
KU3HU, O CBOEM IIpEeIHA3HAYECHUU B 3TOM MHUpE. ITO, B MPUHIIMIIE, U JCTACT YETOBEKA YEIOBEKOM.
OTU TOCIIOBUIBI, HA HAIl B3IJIAJ, SBJSIOTCS HambOojee MHTEpecHbIMU. HacToiapbko TOYHO OHU
BBIPXKAIOT MHPOBO33PEHUE MPEJICTAaBUTENCH TOTO WJIM HWHOTO HapoJa, HACTOJIBKO B HHX
CKOHIICHTPHPOBaHA HAPOJAHASI MYIPOCTh, HAKAIUIMBABIIIASICS BEKAMH...

Calamity is man’s true touchstone. e1oBek no3naercsi B 0eze.

Joc 6achIHa ic TYCKeHIe TAHbLIA/bI.

Anrnuiickuii BapuanT Calamity is man’s true touchstone HOCIOBHO TEPEBOAMTCS Kak
beocmeue — ucmunnwiti kxpumepuii uenoseka. Jla, yenoBeka MOXKHO TMO3HATh B Oene, TO €CTh, B
KaKo¥-JT100 Ype3BbIYaiHON CUTYAITUH.

WHuTepecHo, 4TO B pycCKOM SI3bIKE €CTh MOCIOBULA /3 08yx 301 8biOupaii menvuiee. Ay
aHTJIMYaH €CTh CBOCOOpA3HBI OTBET ATOU IMOCIOBHIE. Between two evils 'tis not worth choosing
(U3 0syx 301 u evloupame ne cmoum. Cp. Xpen pedbku He crauye).

All bread is not baked on one oven.

He Bce Ji1011 01HOTO CKJIa/a; He cJieyeT BceX CTPHYb MO/1 O/IHY rpedeHKY.

Bec caycak Oipaeii emec.

3HaueHue 3TOM MOCIOBHIIBI COCTOUT B TOM, YTO KaXIbIH YeIOBEK MHAMBHIYaleH. Bee moamn
pasHble. HeT IByX COBEpIIIEHHO OJIMHAKOBBIX YEJIOBEKa, J1axe OJM3HElbI, BEIb OHU COBCEM pa3HbIe
IUIS T€X, KTO OYEHb XOPOIIIO UX 3HAET.

Ecnu cpaBHUBATh 3TH NOCIIOBULIBI, TO: aHIMicKas nocnosuua All bread is not baked on one
oven Ha PYCCKHUH SI3bIK NMEPEBOJUTCS Kak: Becv xneb He ucneuen 6 o0Hou neuu. A nocnosuna bec
caycax 0Oipoeii emec — Ilambv nanvyee Hne noxodxcu Opyz Ha Opyea. Mbl BUIUM JBa DPa3HbIX
CpPaBHEHHUS: YETIOBEK — XJIe0 M YeJOBEK — Majblibl. JlyMaeTcs, He 3ps B Ka3aXCKOU MOCIOBUIIE PeUb



UJEeT UMEHHO O TallbllaX: Ka3aXy — KOUEBHUKHU U CKOTOBOJbI — UMENIU CBOCOOPa3HyI0 CUCTEMY Mep,
B KOTOpOH OCHOBHBIM CPEICTBOM U3MEPEHHs [UIMHBI OBLIM HMMEHHO MajibIbl PyK. A A
aHTTIMYaHUHA XJ1e0 SBISJICS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO MTOBCETHEBHOM KU3HU.

Time works wonders. Bpemsi TBopuT uyneca.

YakpIT KepeMeTTi e TyAbIPpaabl.

B manHOM cnydae Bce TpU MOCIOBHIIBI IEPEBOIATCA OAMHAKOBO. 3/1€Ch UyJeCaMU Ha3bIBAIOT
KaKHe-TuO0 XOpoIire coObITUSI B >KU3HH. [10CIOBUIBI aOCOTIOTHO MACHTUYHBI APYr APYry. ITO
TOBOPHUT 00 OOIIHOCTH MBIIUIEHUSI HAPOJOB, TOBOPSIINX HA PA3HBIX S3bIKAX, KUBYIIUX B Pa3HBIX
KITUMATHYECKUX M COIMAIBHBIX YCIOBUSIX U UMEIOIINX Pa3HYIO HCTOPUIO.

3a nByM# 3aiillaMM OTOHMIIbCS, HM OJJHOT0 He MOoiiMaellb.

Exi kemenin 0acwin ycraran cyra kereni. All covet, all lose.

B pycckoit mocnoBuue peub uaer o 3aiinax. Pycckuit Hapoa wu3ApeBie 3aHUMAET
TEPPUTOPUIO, HEMAIYIO YaCTh KOTOPOW COCTaBJSIOT Jieca. ECTECTBEHHO, YTO M B CKa3Kax, U B
3arajkax, ¥ B TECHSIX — CJIOBOM, B YCTHOM HAapOJHOM TBOPYECTBE TJIaBHBIMH (DUTYpaHTAMU
BBICTYIAIOT XKHUBOTHBIE. Kazaxckas 1MociioBHIIa EPEBOAUTCS CIEAYIOIIUM 00pa3oM: Xeamarowutics
3a Kpas 08yxX J000K ytioem nod 600y. B aHIIMICKON MOCIOBHIIE BCE IMPOCTO: CIOBO covet
MEPEBOJIUTCS KaK CUILHO JICeNamb He20-mo, 4Ymo ecmb y Ko2o-1ubo (Bce nooicenaewn, @ce
nomepsieuinb).

A bird may be known by its song. XKiriTTiH TyciHe Kapama, iciHe Kapa.

KpacHa nTuna neHbeM, a 4eJI0BeK y4eHbeM.

B 3THX mociI0BUIIaX TOBOPUTCS O TOM, UTO IJIABHOE B YENIOBEKE HE HAPYKHOCTH, a TO, KAKOH
y 4YeJoBeKa BHYTpeHHUH mup. [losToMy MBI 9acTo MpHMEHSEM B PEUM TaKUE BBIPAKEHUS, KaK
Kpacue oyuiot, 6oeam 0yx06HO. AHTIHMICKAas U pycCKasl MOCIOBHUIBI CO3BYYHBI APYT C JAPYrOM: B
HUX TOBOPUTCS O NTUIle. B Ka3axckoii e BHOBb TOBOPUTCS O DKUTHUTE: KaK MBI 3HAEM, B Ka3aXCKOM
YCTHOM HapOJHOTIOATHYECKOM TBOPUECTBE 00pa3 JUKUTUTA SBISETCS OJHUM U3 LIEHTPAIbHBIX.

Ecnu roBopuTh O TeMe 30pOBbs, TO MOXHO HAWTH HECMETHOE KOJMYECTBO IMOCIOBHII U
moroBopok. CpaBHHBAs CIEAYIONIHE TPH IOCIOBHUIBI, MBI BHJIUM, YTO MEXIy HUMH pPa3IAIHMA
MPAKTUYECKU HET:

JleHcayabIK — 30p 0ailibIK. 310poBbe — riaBHoe 6orarcrBo. The first health is wealth.

Tpu mocnoBUIIBI Ha Pa3HBIX SI3BIKAX C COBEPIICHHO OJMHAKOBHIM 3HAUYEHHEM: 3JI0POBbHE
CPaBHHUBAIOT C OOTAaTCTBOM.

CMBICT cenyIoUIiX MOCIOBUI CBOAUTCS K CIEIYIOMIEMY: BMECTO TOTO, YTOOBI PaJOBATHCS
TOMY, YTO €Ie HE MPOU30ILIO0, JIydIlle MOJYa JJOKOHYUTH CBOE JIEJI0, YTOOBI HE CHYTHYThH ynady.
Yacro moaM paayroTcs paHbIle BPEMEHHU, a TIOTOM pacCTpauBaloOTCs, y3HaB pe3ynbrar. He crout
OBITH CIHMIIKOM CaMOYBEPEHHBIM.

Don’t halloo till you are out of the wood.

He papyiicsa panbuie BpeMeHH. OJINTIH apTHIH 0aK.

AHTIMIICKUI BapUaHT TEPEBOUTCS OCIOBHO: He Kpuuu, noxa mul ewe e 8vliien U3 aecy.
Jlymaercsi, CBA3aHO 3TO C TE€M, YTO PaHbIIE B AHTIUHUCKHUX JiecaX ObUIO MHOTO pa300WHUKOB, U
€Xartb 110 Jiecy ObITI0 HeOe30TacHBIM mpeanpusitueM. OTCI0/1a U TTOCIOBHIIA.

What’s lost is lost. [loTrepsiHHOr0 He BOPOTHIID.

Boaap ic 601161, 0051yBI CiHi.

CMBbICIT TaHHBIX MOCJOBMII CBOJUTCS K CIIEQYIOIIEMY: HE CTOUT JKaJeThb O TOM, UTO YK€
caenaHo. Bcé€, uro pemaercs, nemaercs k jayumemy. M kenarh 4yTo-MO0 BepHYTH OOpaTHO
OecrionesHo. Benp BpeMs Hazax He BopoTuTh. [losromy nyuwine 3agymaThess O Oyayliem,
aHAJIM3UPOBATH HACTOSIIIEE.

Hear much, speak little. Cnymaii 6osib111e, a roBOpu MeHbIIIE.

A3 coiijie ae Kol ThIHA.

B koTopslif pa3 Mbl UMeeM JeN0 C COBEPIIEHHO HICHTUYHBIMU MOCIOBHIIAMU. JlaHHBIE
MOCJIOBUIBI OYEHb MOY4YUTENbHBI. HyXHO ciymars Oojblie, yeM roBopuTh. B xu3Hu ObIBaroT
TaKHle CUTYallMu, KOT/1a JIydlle POMOJIYaTh.

If you cannot have the best, make the best of what you have.



Yem Oorat, Tem u paa. bapsiMen 6a3ap, :KOKThI KaiiiaH Ka3zap.

Yacrto mroau HE LEHSAT TOro, YTo y HUX ecTh. Ho Koraa oHM TepSoT 3T0, TOJIBKO IOTOM OHU
MIOHMMAIOT, HAaCKOJIbKO OIPOMETYHMBO OHHM MocTynwid. [locnoBuiia roBOpUT O TOM, YTO HYKHO
paznoBaTbCs TOMY, 4TO Yy Te€0st ecTh. J|0CIOBHBINM EpeBOT aHTIIMICKOM MOCIOBHIIBI 3BYUUT Tak: Eciu
mbl He MOodicelb UMemy nyuuiee, coenai ayyuee us moeo, ymo y mebs ecmos. To €cTh, BO BCEM
HY)KHO HaxoAuTh IUTIOCHl. Kazaxckas e NOCIOBMIIA NPU3BIBAET HE TPYCTUTh O TOM, YTO HE
uMeenib: OTKyzna BBIKOMAellb TO, 4ero Her? MHTepecHO, 4TO pycckas moroBopka Yem Ooeamvi
YacTO NMPOU3HOCUTCS MPH BCTpeue rocTeil, a kazaxckas bapvimen O6azap — TpPU PACCTABAHUU C
rOCTSIMH. AHTJIMICKas TOCIOBUIIA MMEET, Ha Hall B3I, Ooyiee TIyOOKUH CMBICH, TOCKOJBKY
MPU3BIBACT YEJIOBEKAa OTHECTHCH K mpolbieMam no-dunocodeku: Coenail ayuuiee uz moeo, ymo y
mebs ecmb.

Wtak, B AaHHOH TJ1aBe, U3yYUB U COIMOCTABHUB IOCIOBUIIBI U MOTOBOPKHU TPEX S3BIKOB, MbI
MOTIBITAJINCHh BBISBUTH pa3id4yusi U OOLIME YepThl B MEHTAJIUTETE HAPOIOB, TOBOPSALIMX HAa
Ka3aXCKOM, PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

B nmannoii pabGoTe MBI TMOCTapaluCh NPOM3BECTH KOMIUIEKCHBIA aHAIW3 CHeuu(uku
IIOCJIOBUI] Y IOTOBOPOK B QHTJIMICKOM, Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

[IpoBenennass Hamu paOoTa IMO3BOJIMJIA HaM BBISIBUTh HAlMOHAJIBHO-KYJIbTYpPHBIE
0COOEHHOCTH IOCJIOBHULl M MOTOBOPOK AHTJIMIICKOr0, PyCCKOTO U Ka3aXCKOIro S3bIKOB. AHAIU3UPYS
oOpa3Hble €IUHUIBI yKa3aHHBIX €AMHMUIL, HENb3s HE OOpaTUTh BHHMaHUWE Ha HEOPAWHAPHBIN
XapakTep UX yrnoao0sieHus, KOJIMYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTHUKY.

Takum o0pa3oM, uccienys cuenupuKy yCTOHIUBBIX 000POTOB, Mbl IPULIUIA K CIEAYIOLIUM
BBIBOJIAM:

- IIOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKHU O0OOTaIIal0T HALy PEyb,

- U3Y4YCHHE KaKOTO-JTUO0O0 s3bIKa Oy/eT HEeJOCTAaTOYHBIM 0€3 M3ydeHUs
MTOCJIOBUI ¥ IOTOBOPOK,

- HOCJIOBUIIBI M TIOTOBOPKM IOMOTAIOT HAaM BBISIBUTH OCOOEHHOCTH
MEHTAJIUTETa HapOI0B, TOBOPAIINX Ha IaHHBIX S3bIKaX.

Mpbl MONBITANUCh HE TOJNBKO OOBSICHUTH 3HAUEHHE, MPOMCXOXKICHHE TOr0 WIM HHOTO
YCTOWYMBOTO 000pOTa, HO U CONOCTABUTh €r0 C AIKBUBAJIEHTOM B JAPYruUX s3bIKax. Pazmuuums
KpOIOTCs B 00pa3e >KU3HU, OHU CBSI3aHBl C XapaKTE€pPOM, ICHXOJOTIMEH, TpajulUsMH, UCTOPUEH,
KYJIBTYPOH TOBOPSIIMX HAa Pa3HBIX SA3bIKaX HAPOJOB, C MPUPOIHO-KINMATUYECKUMH YCIOBUSAMH U
MHOruM JpyruM. Ho, HecMOTps Ha HalMOHAJIbHYIO CaMOOBITHOCTh $3bIKa, MHpP, KOTOPBIH
OIHCBIBAETCS CPEICTBAMHU JIFOOOTO SI3bIKA, C/IUH.
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3. Pycckue HapoaHbIE MMOCIOBUIIBI, TOTOBOPKH, 3araJki U JETCKUI (OIBKIIOP.
Anwnxnna B.I1.;
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